
1 משלי VERGLEICHENDE von - PROVERBIA - (Sprüche)

Ermahnungen für Söhne. Vater und Sohn
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.1 � ֣וּעוּ ְע֣ומ ִמְשׁ  �

SchiM˜U´»
höret

-

שמע
ka.!.mp

 � ִמְניםם� בָ
BhNI´M≠

Söhne
~Verstehende

בֵּן��
mp

ַר סר �  ֣וּמוּ  �
MU´SaR»

Erzüchtigen* des
Weggenommen gemachtwerdendes der

ָר�סר� סור�|מו
ho.pt.ms.[cs]|ms.[cs]

ב�  ֑ב אָ  �
´Bh≠

Vaters
~Ähre

ָר�אב�
ms

 � � ֗יבוִּמְשׁיםבוּ ְע֣וק ַר ה ְע֣וו
WöHaQSchI´BhU≠

und machet aufmerken
-

וְ
pk.cj

קשב�
hi.!.mp

ַר עת �  ֥עַתַר ד � לָ
LDa´ÃT»

zu erkennen
-

לְ
pk.pp

ידע
ka.if.[cs]

ה׃�  ֽה׃נָ ִמְבּים  �
BIN´H≠

Verstehen
-

ָר�נה� בִּי
fs
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ים� 2. ֤י �ִמְכּ  �

KI´»
denn

-

כִּי
pk.cj, ms

ַר קח �  ֣וּלֶ  �
Lä´QaCh»

Nehmbares
-

ַח�קח� לֶ
ms

 � טוב�
ThO´Bh≠

gutes
-

טוב�
aj/sb.ms

ִמְתּים�  ֣וַּר ת  נָ  �
NTa´TI»
gab ich

-

נתן��
ka.pe.1s

ם�  ֑ב כֶ � לָ
LKhä´M≠
zu euch

-

לְ
pk.pp

כם
sf.2mp

 � ֗יבוִּמְת ים� ֽה׃תּורָ 
TORTI´≠

Zielgebung meine
~Einweisung meine 

ָר�ר�ה� תו
fs.cs

י
sf.1s

ֽה׃ַר אל־�   �
L-»

nicht
-

ַח�אל
pk.av.ng

בוּ׃�  ֽה׃זֹ ֲזֹֽע ַר תּ  �
TaŞo´BhU≠

ihr werdet verlassen
-

עזב�
ka.ft.2mp

 a:~Turteltäubin, ~Stierin {ar}
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ִמְכּים־� 3.  �

KI-»
denn

-

כִּי
pk.cj, ms

 � � בֵן
Bhe´N≠

Sohn
~Erbauer

בֵּן��
ms

ִמְת ים�  ים ֣וִּמְים � הָ
HJI´TI»

wurde ich
-

ה�יה�
ka.pe.1s

֑ב ִמְבים�  ְע֣ולאָ  �
LöBhI´≠

zu Vater meinem
-

לְ
pk.pp

ָר�אב�
ms.cs

י
sf.1s

֥עַתַר ר ךְ �   �
Ra´Kh»
zarter

~weicher

ַח�ר�ךְ
aj.ms

 � ֗יבוִּמְח יםד� ְע֣וויָם
WöJChI´D≠

und einziger
und einsamer

וְ
pk.cj

ָר�יחִ�יד
aj.ms

ים�  ֥עַתנֵ ְע֣ופ ִמְל  �
LiPhNe´»

zu Angesichtern der
-

לְ
pk.pp

ָר�פּנֶה�
mfp.cs

ים׃�  ֽה׃ִמְמּ ִמְא  �
MI´≠

Mutter meiner
-

אֵם
fs.cs

י
sf.1s
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ִמְנים� 4. ֗יבוּרֵ  יֹּ ַר ו  �

WaJjoRe´NI≠
und er machte Ziel geb en mir

und er machte zielen mich

וְ
pk.cj

יר�ה�
hi.wft.3ms

נִי
sf.1s

אמֶר �  ֹיּ ֥עַת ַר ו  �
WaJjo´°MäR»

und er sprach
-

וְ
pk.cj

אמר�
ka.wft.3ms

֗יבוִּמְלים�   �
LI´≠

zu mir
-

לְ
pk.pp

י
sf.1s

ְע֣ות מָךְ ־�  ֽה׃ִמְים  �
JiTMKh-»

es wird umfangen
er wird umfangen

תמך
ka.ft.3ms

֥עַתַר ר ים�  ְע֣ודּבָ  �
DöBhRa´J»

Worte* meine
~Stachel meine

ָר�ב�ר� ָר�דּ
ms.cs

י
sf.1s

ךָ ��  ֑ב בֶּ ִמְל  �
LiBä´Kh≠

Herz deines
Herz deiner

לֵב�
ms.cs

ך
sf.2ms

ר �  ֖ר ��מֹ ְע֣ושׁ  �
SchöMo´R»

hüte*
-

שמר�
ka.{if.[cs]}{!.ms}

֣וַּר ת ים�  ְע֣וצו ִמְמ  �
MiZWoTa´J»

Gebote meine
-

ָר�וה� מִצְ
fp.cs

י
sf.1s

ה׃�  ֽה׃יֵם ְע֣וח  ֽה׃וֶ  �
WäChöJe´H≠

und lebe
-

וְ
pk.cj

ח�יה�
ka.!.ms

Warum man Weisheit erwerben und werthalten soll
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ה� 5. ֣וּנֵ ְע֣וק  �

QöNe´H»
erwirb

~beeifere

ָר�קנֶה� קנה�|
ka.!.ms|ms.cs

 � ְע֣וכמָה� חָ 
ChKhM´H≠

Weisheit
-

ָר�מה�|ח�כם ָר�ח�כְ
fs|ka.pe.3fs

ה�  ֣וּנֵ ְע֣וק  �
QöNe´H»
erwirb

~beeifere

ָר�קנֶה� קנה�|
ka.!.ms|ms.cs

ה�  ֑ב נָ ִמְבים  �
BhIN´H≠

Verstehen
~Unterscheiden zwischen

ָר�נה� בִּי
fs

ַר אל־�   �
L-»

nicht
-

ַח�אל
pk.av.ng

֥עַתַר כּח �  ְע֣ושׁ ִמְתּ  �
TiSchKa´Ch»

du vergisst
-

שכח�
ka.ft.2ms/3fs

ַר אל־�  ְע֣וו  �
WöL-»

und nicht
-

וְ
pk.cj

ַח�אל
pk.av.ng

 � ט� ֗יבוּתֵּ
Te´Th≠

du mögest dich strecken
du mögest ausstrecken

נטה�
ka.ft.2ms.j

ְע֣ומרֵ ים־�  ִמְא ֽה׃מֵ  �
MeMRe-»

weg von Gesprochenen des
-

מִן��
pk.pp

אֵמֶר�
mp.cs

ֽה׃ִמְפים׃�   �
PhI´≠

Mundes meines
-

פֶּה�
ms.cs

י
sf.1s
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ַר אל־� 6.  �

L-»
nicht
ַח�אל

pk.av.ng

 � הָ ֥עַתבֶ ְע֣וז ַר ע ַר תּ  �
TaÃŞBhä´H»

du verlässt sie
עזב�

ka.ft.2ms
ה�

sf.3fs

 � ךָּ ֑ב רֶ  ְע֣ומ ְע֣ושׁ ִמְת  ְע֣וו  �
WöTiSchMöRä´K≠

und sie hütet dich
וְ

pk.cj
שמר�

ka.ft.3fs
ך

sf.eN.2ms

 � הָ ֥עַתבֶ ֱהאהָ  �
HBhä´H»
liebe sie

אה�ב�
ka.!.ms

ה�
sf.3fs

׃�  ךָּ ֽה׃רֶ  ְע֣וצּ ִמְת  ְע֣וו  �
WöTiZöRä´K≠

und sie umfelst* dich
וְ

pk.cj
נצר�

ka.ft.3fs
ך

sf.eN.2ms
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֣וִּמְשׁיםת � 7. � רֵ א

Re°SchI´T»
Anfang der

~Häuptiges der

רֵ�אשִית
fs.[cs]

 � ְע֣וכמָה� חָ 
ChKhM´H≠

Weisheit
-

ָר�מה�|ח�כם ָר�ח�כְ
fs|ka.pe.3fs

ה�  ֣וּנֵ ְע֣וק  �
QöNe´H»
erwirb

~beeifere / Rohr von

ָר�קנֶה� קנה�|
ka.!.ms|ms.cs

ה�  ֑ב מָ ְע֣וכ � חָ 
ChKhM´H≠

Weisheit
-

ָר�מה�|ח�כם ָר�ח�כְ
fs|ka.pe.3fs

ְע֣ובכָל־�  � וּ
UBhöKhL-»

und in allem
-

וְ
pk.cj

בְּ
pk.pp

כֹּל
ms.cs

 � �� ָ֗יבוּך ְע֣ונ ְע֣וניָם ִמְק
QiNJNöKh´≠

Erworbenen deinem
~Rohr deinem

ָר�ין�� קִנְ
ms.cs

ך
sf.2ms

ה�  ֣וּנֵ ְע֣וק  �
QöNe´H»
erwirb
Rohr von

ָר�קנֶה� קנה�|
ka.!.ms|ms.cs

ה׃�  ֽה׃נָ ִמְבים  �
BhIN´H≠

Verstehen
~Unterscheiden zwischen

ָר�נה� בִּי
fs
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.8 � הָ ֥עַתלֶ ְע֣וס ְע֣ול ַר ס  �

SaLSöLä´H»
mach e zum Aufwurf sie

-

סלל
pi3.!.ms

ה�
sf.3fs

 � ךָּ ֑ב מֶ ְע֣ומ ְע֣ות ר ו ֽה׃וּ  �
UTöROMöMä´K≠

und sie erhöht dich
-

וְ
pk.cj

ר�ום
pi1.ft.3fs

ך
sf.eN.2ms

 � �� ְָע֣ודך ֗יבוּבֵּ ַר כ ְע֣ותּ
TöKhaBe´DKh≠

sie beherrlicht dich
sie mach t schwer dich

כב�ד
pi.ft.3fs

ך
sf.2ms

ים�  ֣וִּמְכּ  �
KI´»

denn
-

כִּי
pk.cj, ms

ה׃�  נָּ ֽה׃קֶ ְע֣ובּ ַר ח  ְע֣ות   �
TöChaBöQä´NH≠

du umarmst sie
du verschränkst sie

ח�ב�ק
pi.ft.2ms

נה�
sf.eN.3fs
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ן � 9. ֣וּתֵּ ִמְתּ  �

TiTe´N»
sie gibt

-

נתן��
ka.ft.2ms/3fs

 � �� ְָע֣ושׁך ֹר א ְע֣ול
LöRo°SchöKh´≠

zum Haupt deinem
-

לְ
pk.pp

ֹר�אש
ms.cs

ך
sf.2ms

ַר יםת ־�  ְע֣וו ִמְל  �
LiWJaT-»

Kranz der
-

ָר�יה� לִוְ
fs.cs

ן �  ֑ב חֵ   �
Che´N≠
Gnade

-

חֵ�ן��
ms.[cs]

רֶ ת �  ֖ר ��טֶ ֲזֹֽע  �
Thä´RäT»
Krone der

-

ָר�ר�ה� ָר�ט עֲ
fs.cs

רֶ ת �  ֣וּאֶ ְע֣ופ ִמְתּ  �
TiPh´RäT»

Zier
-

תִפְאֶרֶ�ת
fs.[cs]

׃�  ךָּ ֽה׃נ ֶ � ְע֣וגּ ַר מ ְע֣ותּ  �
TöMaGöNä´K≠

sie liefert aus dir
sie ~umschützt dich

מגן��
pi.ft.3fs

ך
sf.eN.2ms
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.1

֣וַּר מע� 0 ְע֣ושׁ  �
SchöMa´˜»

höre
-

שמע
hb.ka.!.ms, ar.kaA.pe.3ms

 � ִמְנים� ְע֣ובּ
BöNI´≠

Sohn meiner
~Verstehender meiner

בֵּן��
ms.cs

י
sf.1s

֣וַּר קח �  ְע֣וו  �
WöQa´Ch»

und nimm
-

וְ
pk.cj

לקח�
ka.!.ms

ים�  ֑ב רָ  ֲזֹֽאמָ  �
MR´J≠

Gesprochenen* meine
-

אֵמֶר�
mp.cs

י
sf.1s

 � ֥עַתבּוּ ְע֣ור  ִמְים ְע֣וו  �
WöJiRBU´»

und sie mehren sich 
und sie mehren

וְ
pk.cj

ר�ב�ה�
ka.ft.3mp

 � �� ָ֗יבוּך ְע֣ול
LöKh´≠

zu dir
-

לְ
pk.pp

ך
sf.2ms

ות �  ֣וּנ ְע֣ושׁ  �
SchöNO´T»
Jahre der

~Wiederholungen der

ָר�נה� ָר�ש
fp.cs

יםם׃�  ֽה׃ִמְיּ ַר ח   �
ChaJjI´M≠

Lebenden*
Leben

ַח�ח�י
sb/aj.mp
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רֶ ךְ � 1 ֣וּדֶ ְע֣ובּ  �
BöDä´RäKh»

im Weg der
im Getretenen der

בְּ
pk.pp

דֶּרֶ�ךְ
mfs.[cs]

 � ְע֣וכמָה� חָ 
ChKhM´H≠

Weisheit
-

ָר�מה�|ח�כם ָר�ח�כְ
fs|ka.pe.3fs

֑ב ִמְת יםךָ ��  � הֹרֵ 
HoReTI´Kh≠

machte Ziel geb en ich dir
machte zielen ich dich

יר�ה�
hi.pe.1s

ך
sf.2ms

 � �� ָ֗יבוִּמְתּיםך ְע֣וכ ַר ר  ְע֣וד ִמְה
HiDRaKhTI´Kh≠

ließ betreten ich dich
machte ~Weg betret en ich dich

דר�ך
hi.pe.1s

ך
sf.2ms

לֵים־�  ְע֣וגּ ְע֣וע ַר מ ְע֣ובּ  �
BöMa˜GöLe-»

in Geleisen der
in Lager ringen/Umgleisungen der

בְּ
pk.pp

ָר�גּל ַח�מעְ
mp.cs

שֶׁר ׃�  ֽה׃יֹם  �
Jo´SchäR≠

Geradheit
-

יֹשֶר�
ms
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2 � �� ְָע֣ותּך ְע֣וכ לֶ ֽה׃ְע֣ובּ
BöLäKhTöKh´≠

im Gehen deinem
-

בְּ
pk.pp

ה�לך
ka.if.cs

ך
sf.2ms

ֹלא־�   �
Lo°-»
nicht

-

ֹלא
pk.ng

֣וַּר צר �  יֵם  �
JeZa´R»

er wird bedrängt
er bedrängt

צר�ר�
ka.ft.3ms

ךָ ��  ֑ב דֶ ֲזֹֽע ַר צ  �
ZaDä´Kh≠

Schritt deiner
Schritt deinen

ַח�עד ַח�צ
ms.cs

ך
sf.2ms

ִמְאם־�  ְע֣וו  �
WöM-»

und wenn
-

וְ
pk.cj

אִם
pk.cj

 � � ֗יבוּר וּץ תָּ
TRU´Z≠

du läufst
-

ר�וץ
ka.ft.2ms

ֹלא�  ֣וּ  �
Lo´°»
nicht

-

ֹלא
pk.ng, na

ל׃�  ֽה׃שֵׁ ִמְת כָּ  �
TiKSche´L≠

du wirst straucheln gemach t
-

כשל
ni.ft.2ms
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ק� 3 ֣וּזֵ ֲזֹֽח  ַר ה  �
HaChŞe´Q»

mache fest halten
mache halthab en

ח�זק
hi.!.ms

ר �  ֣וּסָ ַר בּמּוּ  �
BaMUS´R»

in dem Erzüchtigen
in dem Weggenommen gemachtwerdenden

ַח�ה� בְּ+הַ
pk.pp+pk.at

ָר�סר� סור�|מו
ho.pt.ms.[cs]|ms.[cs]

ַר אל־�   �
L-»

nicht
-

ַח�אל
pk.av.ng

רֶ ף �  ֑ב תֶּ  �
Tä´RäPh≠

du mögest loslassen
du mögest erschlaffen

ר�פה�
hi.ft.2ms.j

 � � הָ ֗יבוּרֶ  ְע֣וצּ ִמְנ
NiZöRä´H≠

umfelse* sie
mach e ~gedrängt/~Wildling sie

נצר�
ka.!.ms

ה�
sf.3fs

ִמְכּים־�   �
KI-»

denn
-

כִּי
pk.cj, ms

֥עַתִמְהיםא�   �
HI´°»
sie

-

הִ�יא
pn.in.3fs

יםךָ �׃�  ֽה׃יֶּ ַר ח   �
ChaJjä´JKh≠

Lebende* deine
Leben deine

ַח�ח�י
mp.cs

ך
sf.2ms



VERGLEICHENDE von - PROVERBIA - (Sprüche) משלי   2

Der Pfad der Frevler und der Pfad der Gerechten
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ַר ר ח � 4 ֣וּאֹ ְע֣ובּ  �
Bö´RaCh»

im Pfad der
בְּ

pk.pp
ַח�ר�ח� אֹ

mfs.cs

 � ִמְעיםם� ְע֣ור שָׁ
RöSch˜I´M≠

Frevler
ָר�שע ָר�ר�

aj.mp

ַר אל־�   �
L-»

nicht
ַח�אל

pk.av.ng

ֹבא�  ֑ב  � תָּ
TBho´°≠

du kommst
ב�וא

ka.ft.2ms/3fs

ַר אל־�  ְע֣וו  �
WöL-»

und nicht
וְ

pk.cj
ַח�אל

pk.av.ng

 � � ר ֗יבוּשֵּׁ ַר א ְע֣ותּ
TöSche´R≠

du wirst glückseligen*
אשר�

pi.ft.2ms

רֶ ךְ �  ֣וּדֶ ְע֣ובּ  �
BöDä´RäKh»

im Weg der
בְּ

pk.pp
דֶּרֶ�ךְ

mfs.[cs]

ֽה׃ִמְעיםם׃�  � רָ 
R˜I´M≠
Bösen

ַח�ר�ע
aj.mp
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5 � ֥עַתעֵהוּ ְע֣ופּרָ   �
PöR´HU»

entbändige dich  seiner
entbändige ihn

פר�ע
ka.!.ms

ה�ו
sf.3ms

ַר אל־�   �
L-»

nicht
-

ַח�אל
pk.av.ng

ֲזֹֽעבָר ־�  ַר תּ  �
TaBhR-»

du gehst hinüber
du jenseitigst

עב�ר�
ka.ft.2ms/3fs

ו�  ֑ב בּ  �
BO´≠

in ihm
-

בְּ
pk.pp

ו
sf.3ms

ה�  ֖ר ��טֵ ְע֣ושׂ  �
SsöThe´H»

weiche ab
-

שטה�
ka.!.ms

יםו�  ֣וּלָ � מֵעָ
MeL´W»

von auf ihm
-

מִן��
pk.pp

ַח�על
pk.pp

ו
sf.3ms

ֽה׃בור ׃�  ֲזֹֽע ַר ו  �
WaBhO´R≠

und gehe vor über
und ~hebräere

וְ
pk.cj

עב�ר�
ka.!.ms

V
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ים� 6 ֤י �ִמְכּ  �
KI´»

denn
-

כִּי
pk.cj, ms

ֹלא�  ֣וּ  �
Lo´°»
nicht

-

ֹלא
pk.ng, na

 � � ְע֣ושׁנוּ ֽה׃ִמְים
JiSchNU´≠

sie schlafen
sie wiederholen / mach en-verschieden

ישן��|שנה�
ka.ft.3mp

ִמְאם־�   �
M-»

wenn
-

אִם
pk.cj

ֹלא�  ֣וּ  �
Lo´°»
nicht

-

ֹלא
pk.ng, na

 � ֑ב רֵ עוּ יָם  �
JRe´˜U≠

sie Böses tu n machen
-

ר�עע
hi.ft.3mp

ה�  ֥עַתלָ ְע֣וז ְע֣וג ִמְנ ֽה׃ְע֣וו  �
WöNiGŞöL´H»

und wird geraubt er
und wird geraubt sie

וְ
pk.cj

גזל
ni.wpe.3fs

 � ם� ֗יבוּתָ  ְע֣ושׁנָ
SchöNT´M≠

Schlaf ihrer
-

ָר�נה� שֵ
fs.cs

ם
sf.3mp

ִמְאם־�   �
M-»

wenn
-

אִם
pk.cj

ֹלא�  ֥עַת  �
Lo´°»
nicht

-

ֹלא
pk.ng, na

ְע֣וכשׁולוּ }�  ִמְים } �
JiKhSchO´LU 

sie straucheln
-

כשל
ka.ft.3mp.KT

ֽה׃ִמְשׁיםלוּ׃]�  ְע֣וכ ַר ים ] �
[JaKhSchI´LU]≠

[sie straucheln machen]
-

כשל
hi.ft.3mp.QR

 s:Anhang "KöTI´Bh und QöRe´J"
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ים� 7 ֣וִּמְכּ  �
KI´»

denn
כִּי

pk.cj, ms

 � � ֲזֹֽח מוּ לָ
LCh´MU≠

broteten* sie
לח�ם

ka.pe.3p

חֶ ם�  ֣וּלֶ  �
Lä´ChäM»
Brot des

לֶחֶ�ם
ms.[cs]

ַר שׁע�  ֑ב רֶ   �
Rä´Scha˜≠
Frevelns

ַח�שע רֶ�
ms

יםן �  ֖ר ��יֵם ְע֣וו  �
WöJe´N»

und Wein der
וְ

pk.cj
ַח�ייִן��

ms.cs

֣וִּמְסיםם�  ֲזֹֽח מָ  �
ChMSI´M»

Gewalttaten
ָר�מס ָר�ה�

mp

ֽה׃תּוּ׃�  ְע֣ושׁ ִמְים  �
JiSchTU´≠

sie trinken
שתה�

ka.ft.3mp

V
G

 4
.1

ַר ר ח � 8 ֣וּאֹ ְע֣וו  �
Wö´RaCh»

und Pfad der
וְ

pk.cj
ַח�ר�ח� אֹ

mfs.[cs]

 � ִמְקיםם� ִמְדּים ַר צ
ZaDIQI´M≠

Gerechten*
ַח�צדִּיק
aj.mp

֣וּאור �  ְע֣וכּ  �
Kö°O´R»

wie Licht des
כְּ

pk.pp
אור�

mfs.[cs]

ַר גהּ�  ֑ב נֹ  �
No´GaH≠

Erglänzens
ַח�גהּ נֹ

fs.[cs]

ךְ �  ֥עַתלֵ � הו
HOLe´Kh»

wandelnd
ה�לך

ka.pt.ms.[cs]

 � � ֗יבוּאור וָ
W°O´R≠

und erlichtend
וְ

pk.cj
אור�|אור�

mfs|ka.pt.ms

ַר עד־�   �
ÃD-»

bis zum 
ַח�עד

pk.pp, ms

֥עַתכון �  ְע֣ונ  �
NöKhO´N»

bereitetwerdenden von
כון��

ni.pt.ms.cs

ום׃�  ֽה׃יּ ַר ה  �
HaJjO´M≠

dem Tag
ַח�ה�

pk.at
יום

ms.[cs]
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רֶ ךְ � 9 ֣וּדֶּ  �
Dä´RäKh»
Weg der

דֶּרֶ�ךְ
mfs.[cs]

 � ִמְעיםם� ְע֣ור שָׁ
RöSch˜I´M≠

Frevler
ָר�שע ָר�ר�

aj.mp

ה�  ֑ב לָ ֲזֹֽאפֵ ֽה׃כָּ  �
KPheL´H≠

wie die Dunkelheit
ַח�ה� כְּ+הַ

pk.pp+pk.at
ָר�לה� אֲפֵ

fs

ֹלא�  ֥עַת  �
Lo´°»
nicht
ֹלא

pk.ng, na

 � � ֗יבוּעוּ ְע֣וד יָם
JDö˜U´≠

erkannten sie
ידע

ka.pe.3p

ה�  ֥עַתמֶּ ַר בּ  �
BaMä´H»

in was
בְּ

pk.pp
ָר�מה�

pn.?

לוּ׃�  ֽה׃שֵׁ ִמְיםכָּ  �
JiKSche´LU≠

sie straucheln gemach t werden
כשל

ni.ft.3mp

Ermahnungen für den Sohn
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0 � ִמְנים� ְע֣ובּ
BöNI´≠

Sohn meiner
בֵּן��

ms.cs
י

sf.1s

֣וַּר ר ים�  ְע֣ודבָ ִמְל  �
LiDBhRa´J»

zu Worten meinen
לְ

pk.pp
ָר�ב�ר� ָר�דּ

mp.cs
י

sf.1s

֑ב ִמְשׁיםבָה�  ְע֣וק ַר ה  �
HaQSchI´BhH≠

mache aufmerken
קשב�

hi.!.ms
ה�

pgH

 � ֗יבוַּר ר ים� ֲזֹֽאמָ ַר ל
LaMRa´J≠

zu Gesprochenen meinen
לְ

pk.pp
אֵמֶר�

mp.cs
י

sf.1s

ַר הט־�   �
HaTh-»

mache recken*
נטה�

hi.!.ms

ֽה׃נךָ �׃�  ֶ � ְע֣וז אָ  �
ŞNä´Kh≠

Ohr deines
אֹזֶן��

fs.cs
ך

sf.2ms
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ַר אל־� 1  �
L-»

nicht
-

ַח�אל
pk.av.ng

 � יםזוּ ֥עַתִמְלּ ַר ים  �
JaLI´ŞU»

sie werden abschweifen machen
sie ~machen zum Hasel

לוז
hi.ft.3mp

יםךָ ��  ֑ב נֶ � מֵעֵים
MeNä´JKh≠

von Augen deinen
von Gequellen deinen

מִן��
pk.pp

ַח�עיִן��
mfd.cs

ך
sf.2ms

 � ם� ֗יבוּרֵ  ְע֣ומ שָׁ
SchMRe´M≠
hüte* sie

-

שמר�
ka.!.ms

ם
sf.3mp

֣וּת וךְ �  ְע֣ובּ  �
BöTO´Kh»

in Mitte des
-

בְּ
pk.pp

ָר�תוֶךְ
ms.cs

ֽה׃בֶךָ �׃�  ְע֣ולבָ  �
LöBhBhä´Kh≠

Herzgehegs* deines
-

ָר�ב�ב� לֵ
ms.cs

ך
sf.2ms
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ים־� 2 ֽה׃ִמְכּ  �
KI-»

denn
-

כִּי
pk.cj, ms

יםם�  ֣וִּמְיּ ַר ח   �
ChaJjI´M»

Lebende*
Leben

ַח�ח�י
sb/aj.mp

 � הֵם�
He´M≠

sie
-

הֵ�ם
pn.in.3mp

ם�  ֑ב הֶ ְע֣וצאֵים ְע֣ולמֹ  �
LöMoZöHä´M≠

zu Findenden ihren
-

לְ
pk.pp

מצא
ka.pt.mp.cs

ה�ם
sf.3mp

ְע֣ולכָל־�  ֽה׃וּ  �
ULöKhL-»

und zu allem
-

וְ
pk.cj

לְ
pk.pp

כֹּל
ms.[cs]

֥עַתר ו�  ְע֣ובּשָׂ  �
BöSsRO´»

Fleisch seinem
~Kunde seiner

ָר�שר� ָר�בּ
ms.cs

ו
sf.3ms

א׃�  ֽה׃פֵּ ְע֣ור  ַר מ  �
MaRPe´°≠
Heilung

Milde/~Erschlaffung

ַח�מרְ�פֵּא
ms.[cs]
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ֽה׃ִמְמכָּל־� 3  �
MiKL-»

vnmehr als alle
weg von aller

מִן��
pk.pp

כֹּל
ms.cs

 � � ְע֣ושׁמָר ִמְמ
MiSchM´R≠
Hutschaft*

-

ָר�מר� מִשְ
ms

ר �  ֣וּצֹ ְע֣ונ  �
NöZo´R»

umfelse
~umdränge

נצר�
ka.!.ms

ךָ ��  ֑ב בֶּ ִמְל  �
LiBä´Kh≠

Herz deines
-

לֵב�
ms.cs

ך
sf.2ms

ים־�  ֽה׃ִמְכּ  �
KI-»

denn
-

כִּי
pk.cj, ms

 � � נּוּ ֗יבוּמֶּ ִמְמ
MiMä´NU≠
von ihm

-

מִן��
pk.pp

נו
sf.3ms/1p

֥עַתאות �  ְע֣וצ � תּו
TOZö°O´T»

Ausgänge der
-

ָר�צאות תו
fp.cs

יםם׃�  ֽה׃ִמְיּ ַר ח   �
ChaJjI´M≠

Lebenden*
Leben

ַח�ח�י
sb/aj.mp
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ר � 4 ֣וּסֵ � הָ
HSe´R»

mache wegnehmen*
mache abkehren/entarten

סור�
hi.{if.[cs]}{!.ms}

 � �� ְָע֣ומּך ִמְמ
MiMöKh´≠

von dir
-

מִן��
pk.pp

ך
sf.2ms

֣וּשׁוּת �  ְע֣וקּ ִמְע  �
ĨQöSchU´T»

Verkehrtheit des
-

עִקְּשות
fs.cs

ה�  ֑ב פֶּ  �
Pä´H≠

Mundes
-

פֶּה�
ms

֥עַתזוּת �  ְע֣ול � וּ
ULöŞU´T»

und Abschweifung der
-

וְ
pk.cj

ָר�לזות
fs.cs

 � ִמְיםם� ַר ת  ֗יבוּ ְע֣ושׂפָ
SsöPhTa´JiM≠

Doppel-Lippen
Doppel-Gestade/-Säume

ָר�פה� ָר�ש
fd

ק�  ֥עַתחֵ  ְע֣ור  ַר ה  �
HaRChe´Q»

mache entfernen
fern zu machen

ר�ח�ק
hi.{if.[cs]}{!.ms}

׃�  ךָּ ֽה׃מֶּ ִמְמ  �
MiMä´K≠

von dir
-

מִן��
pk.pp

ך
sf.2ms
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5 � �� ָעֵיםנֶיםך
Nä´JKh≠

Augen deine
Gequelle deine

ַח�עיִן��
mfd.cs

ך
sf.2ms

ַר כח �  ֣וּנֹ ְע֣ול  �
LöNo´KhaCh»

zum Konfrontierten
zum ~Redlichen

לְ
pk.pp

ַח�כח� נֹ
pk.pp

 � ֑ב ִמְבּיםטוּ ַר ים  �
JaBI´ThU≠

sie machen blicken
-

נב�ט
hi.ft.3mp

 � �� ָיםך ֗יבוּפֶּ ַר ע ְע֣ופ ַר ע ְע֣וו
WöÃPhÃPä´JKh≠

und Wimpern deine
und ~Flatter-Flatternden deine

וְ
pk.cj

ַח�פּיִם ַח�ע ַח�עפְ
md.cs

ך
sf.2ms

 � ֥עַתִמְשׁר וּ ְע֣וים ַר ים  �
JaJSchi´RU»

sie machen begradigen
-

ישר�
hi.ft.3mp

ךָ �׃�  ֽה׃דֶּ ְע֣וג נֶ  �
NäGDä´Kh≠

gegenwärtig dir
~herzoglich dir

נֶגֶד
pk.pp

ך
sf.2ms
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6 � ס� ַר פּלֵּ
PaLe´S≠

wäge ab
~mit Schwebebalken wäg e

פלס
pi.!.ms

ל�  ֣וַּר גּ ְע֣וע ַר מ  �
Ma˜Ga´L»

Geleis des
Lager ring/Umgleisung des

ָר�גּל ַח�מעְ
ms.cs

ךָ ��  ֑ב לֶ ְע֣וג ַר ר   �
RaGLä´Kh≠

Fußes deines
-

רֶ�גֶל
fs.cs

ך
sf.2ms

כָל־�  ֽה׃ְע֣וו  �
WöKhL-»
und alle

-

וְ
pk.cj

כֹּל
ms.[cs]

יםךָ ��  ֥עַתכֶ ְע֣ודּרָ   �
DöRKhä´JKh»
Wege deine

Getretenen deine

דֶּרֶ�ךְ
mfp.cs

ך
sf.2ms

נוּ׃�  ֽה׃כֹּ ִמְים  �
JiKo´NU≠

sie werden bereitet
-

כון��
ni.ft.3mp
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ֽה׃ַר אל־� 7  �
L-»

nicht
ַח�אל

pk.av.ng

� תֵּט־� 
TeTh-»

du mögest dich strecken
נטה�

hi.ft.2ms.j

֥עַתִמְמיםן �  יָם  �
JMI´N»

Rechter
ָר�ימִין��

[na].mfs

ֹמאול�  ֑ב  ְע֣ושׂ � וּ
USsöMo´°WL≠
und Linkem

וְ
pk.cj

ֹמאל שְ
ms

ר �  ֖ר ��סֵ � הָ
HSe´R»

mache abkehren*/entarten
סור�

hi.{if.[cs]}{!.ms}

֣וּךָ ��  ְע֣ול ְע֣וג ַר ר   �
RaGLöKh´»

Fuß deinen
רֶ�גֶל
fs.cs

ך
sf.2ms

ֽה׃רָ ע׃�  � מֵ
MeR´˜≠

weg vom Bösen
מִן��

pk.pp
ַח�ר�ע

aj.ms


